NFGM

GLOBAL MINISTRY

Mo JUS 120} g5 0,805 33 1oy Clal e el
Tawzl’: Kamal Saikaly §Ka|imét waTalhin: Yazan Mazahreh Lastu ‘Adri!

Arranged by: Kamal Saikaly Lyricsand Music by: Yazan Mazahreh | Do Not Know!

sl A s dg_"e‘iu‘zsj."flw
& u.l.;zl WSl Cdial Sl
Lastu ‘Adri Ma ‘Aqal .. Hina ‘Anzurul Hubba
elHubba Yuslabu Hunak .. li*Ajliya *‘Ana
Awestruck as | stand before The Cross
Where Love Himself is Crucified for me!
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Nazartu faHara Qalb1 .. Min Raw‘atil Mahabbati
Amazed with this Glorious Love, | asked:
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Lima RabbT Tahtamilu Kulla Dhil *Alam?
Why Lord would You endure such agony?
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Lima Tuthgabu Yadaka? Lima Tuthgabu Qadamak?
Why the pierced hands and feet?
Lima Tujladu waYumazzaqu Zahruka?
Why the whipped and scarred back?
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Lima Tartadi Ya Karimu ‘An Yubsaga ‘Alayk?
Why oh Holy, You let them spit on You?
Bal waYaltumu Wajhaka ‘Abdu ‘Abid?
And a slave of slave to strike You?
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Lima Qalbuka Rraqiqu Mithla Sham‘i Yadhib?
Why would Your tender heart melt like a candle?
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Bal waYaksiruhu ‘ArT, ‘ArT, Khati'ati?
Why would my sin and shame break it?
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Lima Tahmilu Rabb1 Taja Shawki? Lima Tanzifu ‘Anni Dimak?
Why Lord would You wear my crown of thorns?
Why would You shed Your Blood for me?
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‘Anta Shamikhon kal*Arzi .. Lima Tartadi ‘An Yunkasa Ra‘suka?
Your Majestic countenance as The Cedars,
Why would You subdue to Your enemies?
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‘Ahbabtant, faSharebta ‘Anni Ka'sT .. Ka sa KhatT‘atT
You loved me, You took my cup of sin for me
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‘Ahbabtani, Hatta Taghfera L1 Ya Rabbi
You forgave me, oh lord, for You have loved me!
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‘Ahbabtani, Damuka Kana Fidyati .. Thamana Khati'ati
You loved me; The Ransom paid for my sin was Your Blood
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‘Ahbabtani, liDha Mutta ‘AnnT Rabb1
My Lord, You loved me, so that You have died on my behalf
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‘Ahbabtani, ‘Uqebta ‘Anta Badali
‘Ahbabtant.. ‘Ahbabtani
You loved me that You took my place on The Cross
You have loved me, Oh You loved me
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‘Ahbabtant, liDha Mutta ‘AnnT Rabb1
‘AhbabtanTt.. ‘Ahbabtani
You loved me that You have died on my behalf
You have loved me, Oh You loved me
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